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 Umowa o świadczenie usług celnych SGS e-Customs przez firmę SGS 

SGS Polska Sp. z o.o. Al. Jerozolimskie 146A, 02-305 Warszawa – podmiot prawny 
utworzony i działający zgodnie z przepisami prawa Rzeczpospolitej Polskiej, zwany dalej 
Spółką lub SGS, reprezentowany przez Grzegorz Urbanowicz,,Dyrektor Zarządający, 
działającego zgodnie z Sąd Rejonowy dla M.ST.Warszawy, XII Wydział Gospodarczy 
Krajowego Rejestru Sądowego Nr KRS 0000027334, NIP 586-000-56-08, z jednej strony, 
oraz      
osoba prawna utworzona i działająca zgodnie z prawem ________                                    _, 
zwana dalej Klientem, reprezentowana przez __   ___ 
działającego zgodnie z _________  _  
z drugiej strony, uzgodniły, co następuje. 

Niniejsze Warunki mają zastosowanie w odniesieniu do Klientów SGS, stanowiąc umowę 
o korzystanie z usług celnych SGS e-Customs. Usługi SGS e-Customs obejmują między
innymi sporządzanie deklaracji i zgłoszeń wywozowych, tranzytowych i przywozowych,
elektronicznych deklaracji bezpieczeństwa, obsługę procedur akcyzowych, usługi VAT,
usługi przedstawiciela podatkowego oraz usługi konsultingowe.
Załączniki dołączone i mające zastosowanie w odniesieniu do niniejszych Warunków
Użytkowania są wymienione poniżej:

UWAGA:  W CELU WYBORU USŁUG, PROSZĘ ZAZNACZYĆ POLA PONIŻEJ: 

Załącznik 1: USŁUGI TRANSITNET® 
Załącznik 2: Wykaz towarów wrażliwych 
Załącznik 3: Opłaty 

1 Definicje i interpretacja 
O ile z kontekstu nie wynika inaczej, w niniejszej Umowie poniższe słowa i wyrażenia 
przyjmują następujące znaczenie: 
„Jednostka powiązana (Jednostki powiązane)” oznacza, w odniesieniu do którejkolwiek 
ze Stron, dowolną spółkę, która posiada, kontroluje lub jest pod wspólną kontrolą strony, 
przy czym „kontrola” oznacza zdolność – bezpośrednio lub pośrednio – do kierowania 
działalnością innej strony w wyniku posiadania w formie prawa własności, umowy lub w inny 
sposób 
„Klient” oznacza klienta SGS, sygnatariusza niniejszej Umowy korzystającego z Usług e-
Customs  
„Informacje poufne” i „Informacje” oznaczają wszelkie informacje poufne, know-how i 
dane o charakterze technicznym, handlowym, finansowym lub innym, które są ujawniane 
przez Klienta i SGS w zakresie wymaganym do świadczenia Usług e-Customs. Informacje 
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Poufne (i Informacje) obejmują dane, teksty, oprogramowanie, zdjęcia, grafiki, nagrania 
wideo, wiadomości lub wszelkie inne dane na dowolnym nośniku (publicznym lub 
prywatnym) dostarczone przez Klienta podczas procesu rejestracji lub składania 
zamówienia. Klient ponosi wyłączną odpowiedzialność za dokładność i bezpieczeństwo 
swoich Informacji Poufnych.   
„Organy celne” oznaczają wszelkie krajowe organy celne i podatkowe, w tym między 
innymi administrację, w ramach której wykorzystywane są Usługi e-Customs. 
„Roszczenie celne” oznaczają zapytanie, wniosek o płatność lub dochodzenie prawne 
należności zgłoszone przez organy celne skierowane do SGS jako przedstawiciela Klienta 
i/lub Głównego zobowiązanego i/lub Poręczyciela dotyczące jednej lub więcej Deklaracji 
bądź Zgłoszenia, w tym m.in. VAT.   
„Deklaracja”/„Zgłoszenie” oznacza deklarację lub zgłoszenie i/lub dane dostarczone 
przez Klienta dotyczące szczegółów związanych z towarami, pojazdem, nadawcą, odbiorcą, 
miejscem wyjazdu, miejscem przeznaczenia, danymi w zakresie bezpieczeństwa oraz ze 
wszelkimi innymi informacjami wymaganymi do przedłożenia organom celnym, względem 
których mają zastosowanie Usługi e-Customs. Istnieje kilka rodzajów deklaracji lub zgłoszeń 
w zależności od reżimu celnego i procedury celnej. Ich treść nie jest i nie może być 
weryfikowana przez SGS. 
„Przedstawicielstwo bezpośrednie” oznacza, że agent celny (w tym przypadku SGS) 
dokonuje zgłoszenia w imieniu i na rzecz interesariusza (w tym przypadku Klienta). 
Interesariusz jest zgłaszającym i jako taki jest odpowiedzialny za dane. Przedstawicielstwo 
bezpośrednie jest wykorzystywane w procesach zgłaszania przywozu, wywozu i powrotnego 
wywozu. 
„Główny zobowiązany” oznacza podmiot upoważniony przez organy celne do przyjęcia 
statusu osoby uprawnionej do korzystania z procedury tranzytowej zgodnie z nową 
terminologią Kodeksu Celnego UE, który w imieniu Klienta przedstawi towary w ramach 
Zgłoszenia celnego e-Customs. W ramach niniejszej umowy Główny zobowiązany jest 
lokalną jednostką powiązaną SGS, dokonującą zgłoszenia za pomocą rozwiązania SGS 
TransitNet. 
„Przedstawicielstwo pośrednie” oznacza, że agent celny (SGS) dokonuje zgłoszenia we 
własnym imieniu, ale na rzecz interesariusza (Klienta). Agent celny, który działa jako 
przedstawiciel pośredni, jest zgłaszającym i jako taki jest odpowiedzialny za treść 
danych/deklaracji lub zgłoszenia. Przedstawicielstwo pośrednie jest przeznaczone 
w szczególności dla sytuacji, w których siedziba interesariusza znajduje się poza Unią 
Europejską (UE). W takim przypadku sam podmiot nie będzie mógł działać jako zgłaszający. 
W przypadku przedstawicielstwa pośredniego, agent celny mający siedzibę w UE działa jako 
zgłaszający.  
„Zaniedbanie, rażące zaniedbanie, umyślne i/lub niewłaściwe działanie” oznacza 
każde działanie lub zaniechanie, umyślne lub nieumyślne ze strony Klienta, jednostek 
powiązanych Klienta, podwykonawców, agentów, przedstawicieli, pracowników i wszelkich 
osób trzecich posiadających wyraźne upoważnienie do działania w imieniu Klienta, 
prowadzące do korzystania z Usług SGS e-Customs w celach niezgodnych z prawem lub 
niewłaściwych, lub jakiekolwiek niedochowanie przez Klienta należytej staranności przy 
przekazywaniu danych SGS, a także we wszelkich innych przypadkach przed, w trakcie i/lub 
po dokonaniu transportu towarów zgodnie z obowiązującymi przepisami celnymi.  
„Towary wrażliwe” oznaczają towary akcyzowe i inne towary wymienione w Załączniku 2 
do niniejszych Warunków (którego treść może zostać jednostronnie zmieniona przez SGS, 
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o czym powiadomi on Klienta) lub wszelkie inne towary wrażliwe wymienione przez Organy 
celne wskazujące, że takie towary nie mogą być przewożone na podstawie zwykłego 
Zgłoszenia/Zgłoszeń lub Deklaracji. 
„SGS” oznacza SGS Société Générale de Surveillance S.A. z siedzibą w Genewie 
(właściciela Usług e-Customs i powiązanych aplikacji, takich jak TransitNet) i/lub jej 
jednostki powiązane w UE / krajach objętych konwencją o wspólnej procedurze 
tranzytowej, Euroazjatyckiej Unii Gospodarczej (EAEU, w tym SGS Białoruś, SGS Rosja) 
i/lub innych krajach, bezpośrednio lub pośrednio uznawanych za Głównego zobowiązanego 
lub Zleceniodawcę (np. Ukraina, Mołdawia).   
„Podwykonawca” oznacza firmę transportową/logistyczną upoważnioną przez Klienta do 
wykonania transportu towarów na podstawie Zgłoszenia/Zgłoszeń lub Deklaracji. 
 „Deklaracja zaangażowania Podwykonawcy” oznacza deklarację zaangażowania 
należycie podpisaną przez Podwykonawcę. 
„Terytorium” oznacza wszystkie kraje, w których obowiązują Usługi SGS e-Customs 
i w których ma zastosowanie konwencja o wspólnej procedurze tranzytowej/tranzycie 
unijnym tranzycie oraz wszelkie inne kraje poza krajami objętymi konwencją o wspólnym 
tranzycie, w których SGS może bezpośrednio lub pośrednio stać się Głównym 
zobowiązanym. 
„Transakcja” oznacza formalny akt lub zgłoszenie utworzone przez SGS w imieniu Klienta 
w ramach Usług e-Customs. 
„TransitNet” oznacza rozwiązanie i aplikację SGS do przygotowywania i składania 
deklaracji lub zgłoszeń tranzytowych do organów celnych z udzieleniem gwarancji 
finansowych. 
„e-klient” oznacza klienta, który uzyskał dostęp do aplikacji SGS w celu przygotowania 
deklaracji lub zgłoszenia. 
„Klient niebędący e-klientem” oznacza klienta, który zwraca się do SGS z prośbą 
o przygotowanie zgłoszenia w jego imieniu. 
„Usługi e-Customs” i „Usługi” oznaczają tworzenie i składanie deklaracji lub zgłoszeń 
celnych, przedstawicielstwo podatkowe, doradztwo i formalności w granicznym unijnym 
urzędzie celnym wraz z udzieleniem w stosownych przypadkach gwarancji finansowych 
odpowiednim organom. 
 
2.  Zakres Usług e-Customs  
 
2.1 Klient wyraża zgodę na przeprowadzenie przez SGS w imieniu Klienta procedur celnych 

lub formalności w granicznym unijnym urzędzie celnym opisanych w Załącznikach, 
zgodnie z wyborem dokonanym na początku Umowy.  

 
2.2 SGS będzie dokonywać Transakcji z zastrzeżeniem postanowień niniejszej Umowy. 
 
2.3 Klient niniejszym upoważnia SGS do ujawnienia takich Informacji poufnych Klienta 

Organom celnym, Głównemu zobowiązanemu, podwykonawcom, ubezpieczycielom, 
wszelkim innym stronom trzecim lub zgodnie z wymogami obowiązujących przepisów 
prawa celnego i obowiązujących przepisów, wszelkich nakazów sądowych lub 
rozporządzeń rządowych, które są niezbędne do celów świadczenia Usług e-Customs 
i/lub rozpatrywania Roszczeń celnych.  
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2.4 Wszelkie Informacje poufne ujawnione SGS pozostają własnością Klienta. 
 
3. Opłaty, fakturowanie i warunki płatności  
  
3.1 Opłaty: Opłaty należne płatne przez Klienta zostały wyszczególnione w Załączniku 3. 

Opłaty mogą różnić się w zależności od szeregu czynników, w tym (ale nie wyłącznie) 
od rodzaju świadczonej Usługi, wartości finansowej gwarancji celnej udzielonej przez 
SGS, której płatność jest zagrożona (w przypadku zgłoszeń tranzytowych), liczby 
Zgłoszeń dokonanych w imieniu Klienta lub rodzaju przewożonych towarów.  
 

3.2 Opłaty są naliczane w euro i nie zawierają podatku od towarów i usług (VAT), który 
zostanie doliczony do Opłat w należnej wysokości. 

 
 

3.3 SGS wystawi Klientowi fakturę w cyklach miesięcznych 
 
 

3.4 Termin płatności faktur przez Klienta wynosi 14 dni od daty wystawienia faktury („Termin 
płatności”). 

 
 

3.5 Opóźnienia w płatnościach faktur będą skutkować: 
 

ii) zawieszeniem świadczenia Usług bez powiadomienia lub  
iii) zakończeniem świadczenia Usług bez powiadomienia. 

 
4. Obowiązki Klienta: 
  Klient zobowiązany jest:  

a) dostarczyć SGS dowód potwierdzający istnienie firmy, informacje na temat 
aktualnego miejsca prowadzenia działalności, dane przedstawiciela 
(przedstawicieli) firmy i niezwłocznie poinformować SGS na piśmie o wystąpieniu 
jakiejkolwiek istotnej zmiany dotyczącej wymienionych kwestii, 
 

b) przestrzegać wszystkich obowiązujących przepisów, w tym przepisów celnych, 
podatkowych i importowych, wszystkich przepisów obowiązujących na 
Terytorium, przepisów dotyczących handlu zagranicznego i zobowiązany jest nie 
utrzymywać żadnych powiązań z osobami lub organizacjami, przeciwko którym 
nałożono środki ograniczające w walce z terroryzmem lub inne sankcje związane 
z handlem zagranicznym; 

 
 
c) zgodnie ze Zgłoszeniem, zapewnić fizyczne przedstawienie towarów 

w nienaruszonym stanie odpowiednim organom, takim jak służby sanitarne, urząd 
celny w miejscu pochodzenia, tranzytu lub w miejscu docelowym, lub zapewnić 
zatwierdzone przez Organy celne pomieszczenia u upoważnionego odbiorcy 
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w wyznaczonym terminie i w wyznaczonym miejscu, zgodnie z przepisami celnymi 
lub innymi obowiązującymi przepisami; 

 
d) przestrzegać przepisów krajowych dotyczących wszelkich płatności należnych 

Organom celnym i innym odpowiednim organom w związku z daną Transakcją; 
 

e) zapewnić pełną odpowiedzialność własną i zwolnić SGS z odpowiedzialności 
z tytułu wszelkich działań, zaniechań i oświadczeń swojego personelu, 
Podwykonawców lub innych osób trzecich działających w imieniu Klienta, tak 
jakby były one jego własnymi, które mogą pociągać za sobą odpowiedzialność 
karną lub cywilną na dowolnym Terytorium (w tym między innymi przestępstwa 
drogowe, przestępstwa przemytnicze, wszelkie przestępstwa kryminalne);  

f) w przypadku jakiegokolwiek roszczenia celnego, za które SGS, Główny 
zobowiązany lub poręczyciel Głównego zobowiązanego może być 
odpowiedzialny, Klient powiadomi wszystkie strony trzecie Zgłoszenia lub 
Deklaracji, w tym między innymi przewoźnika, ubezpieczyciela CMR, odbiorcę, 
nadawcę, że Klient może podjąć działania prawne przeciwko nim i/lub przenieść 
prawa Klienta wobec takich stron trzecich na SGS; Klient jest zobowiązany do 
zwrotu SGS kosztów poniesionych w związku z Roszczeniami celnymi zgodnie 
z § 7.2; 

g) w zależności od wybranej usługi SGS, zapewnić pełną zgodność z procedurą 
celną przywozową, wywozową, tranzytową, akcyzową lub VAT;  

h) zabezpieczyć i zwolnić z odpowiedzialności SGS, jej jednostki powiązane, 
odpowiednich członków kadry kierowniczej, członków zarządu, agentów, 
przedstawicieli i pracowników oraz wszystkich Głównych zobowiązanych lub 
poręczycieli Głównego zobowiązanego z wszelkich roszczeń (faktycznych lub 
potencjalnych) ze strony osób trzecich z tytułu strat, szkód lub wydatków 
jakiegokolwiek rodzaju, w tym wszelkich kosztów prawnych i powiązanych 
kosztów wynikających (i) z korzystania z Usług e-Customs przez Klienta lub (ii) 
z nieprawdziwych, wprowadzających w błąd lub niedokładnych informacji 
podanych przez Klienta w jakimkolwiek Zgłoszeniu/Transakcji lub wynikających 
z zaniedbania, rażącego zaniedbania, umyślnego i/lub jakiegokolwiek 
niewłaściwego lub niezgodnego z prawem działania Klienta. 

i) dostarczyć SGS prawdziwe, kompletne i dokładne informacje dotyczące każdej 
transakcji oraz utrzymywać i niezwłocznie aktualizować tego typu informacje 
zgodnie z wymaganiami. Niedopełnienie tego obowiązku uprawnia SGS do 
zawieszenia lub zakończenia świadczenia Usług E-Customs i odmowy 
świadczenia jakiejkolwiek bieżącej lub przyszłej Usługi E-Customs. 

j) upoważnić SGS do wprowadzenia drobnych poprawek 
w Zgłoszeniu/Zgłoszeniach lub wykonywania czynności administracyjnych w celu 
przyspieszenia zatwierdzenia przez organy celne. 

k) ponosić odpowiedzialność i w pełni zwolnić z odpowiedzialności solidarnie SGS 
i Głównego zobowiązanego z tytułu jakiegokolwiek naruszenia niniejszych 
Warunków lub nieprzestrzegania przez Klienta jakichkolwiek przepisów, zasad lub 
regulacji celnych. Dla uniknięcia wątpliwości Klient zgadza się, że Główny 
zobowiązany i SGS nie ponoszą odpowiedzialności, ani solidarnie ani niezależnie, 
za jakiekolwiek nielegalne, przestępcze, unikające opodatkowania lub 



6 
D3-TN-07-08-PL v2 14/09/2023 

przemytnicze działania Klienta, jego personelu, kierowców lub przedstawicieli lub 
jakiejkolwiek osoby działającej w jego imieniu, w tym jego własnych klientów, 
a także Klient w pełni zwalnia solidarnie SGS i Głównego Zobowiązanego 
z odpowiedzialności w tym zakresie. 

l) zapewnić, by każda procedura celna była prawidłowo zakończona i zamknięta 
zgodnie z obowiązującymi przepisami celnymi oraz by potwierdzenie 
prawidłowego zakończenia i zamknięcia procedury celnej dopuszczalnej przez 
Organy celne był w razie potrzeby dostępny dla SGS. 

m) zapewnić dostępność osoby do kontaktu w przypadku jakichkolwiek pytań 
dotyczących Transakcji. 

 
5. Prawa i obowiązki SGS: 

a) SGS będzie świadczyć usługi e-Customs z należytą starannością 
i z  zachowaniem odpowiedniego poziomu profesjonalizmu, 

 
b) SGS zastrzega sobie prawo do zażądania od Klienta dodatkowych informacji 

i/lub odmowy przyjęcia do realizacji jakiegokolwiek Zgłoszenia, które nie jest 
zgodne z wymogami władz lub Organów celnych, obowiązującego prawa i/lub 
gdy na koncie przedpłaty Klienta nie ma wystarczających środków, 

 
 
c) W przypadku naruszenia przez Klienta niniejszych Warunków, SGS zastrzega 

sobie prawo do natychmiastowego zawieszenia lub zakończenia świadczenia 
Usług e-Customs, 

 
 

d) SGS ma prawo odmówić lub zgłosić sprzeciw względem realizacji dowolnej 
transakcji w ramach Usług SGS e-Customs według własnego uznania po 
przeprowadzeniu wewnętrznej oceny ryzyka przez SGS lub w celu zapewnienia 
zgodności z międzynarodowymi sankcjami i innymi przepisami. 

 
 

e) Spółka i/lub SGS mają prawo do delegowania niektórych swoich obowiązków na 
podwykonawców (na przykład inne Jednostki powiązane SGS), które są 
reprezentowane jako Zleceniodawca i/lub Centrum Klienta bez uprzedniej 
pisemnej zgody lub powiadomienia dla celów realizacji procedur 
niestandardowych, jeśli określone czynności wynikające z pochodzenia 
i właściwości sądu są wymagane dla realizacji tych procedur. 

 
f) SGS może zlecić podwykonawstwo swoich obowiązków jako Główny 

zobowiązany lub Przedstawiciel zgodnie z niniejszymi Warunkami w krajach, 
w których nie posiada statusu Pośrednika lub Głównego zobowiązanego lub 
statusu równoważnego.   

 

6.      Gwarancje  
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a)  SGS nie udziela gwarancji na Usługi e-Customs i nie ponosi odpowiedzialności za 
jakiekolwiek zakłócenia lub przerwy w przesyłaniu Informacji za pośrednictwem 
aplikacji / rozwiązań programowych SGS, ani za jakiekolwiek błędy lub pominięcia w 
treści Informacji, ani za jakiekolwiek straty lub szkody, które mogą powstać w wyniku 
dostarczenia lub przesłania Informacji.  
 

b) Wszelkie dorozumiane warunki dotyczące jakości, przydatności do określonego celu 
lub przydatności handlowej, nienaruszania praw i tytułu prawnego są wyraźnie 
wyłączone z niniejszej Umowy w maksymalnym zakresie dozwolonym przez prawo 
właściwe. Każda ze stron niniejszej Umowy potwierdza i zgadza się, że miała 
możliwość bycia reprezentowaną przez radcę prawnego i niniejszym zrzeka się 
stosowania zasady interpretacji umowy, która stanowi, że warunki powinny być 
interpretowane zgodnie z regułą contra proferentem.   

 
7. Odpowiedzialność, odszkodowania i roszczenia celne 
7.1 Ograniczenie odpowiedzialności i odszkodowania:  

(a) SGS nie ponosi odpowiedzialności za opóźnione, częściowe lub całkowite 
niewykonanie Usług e-Customs wynikające bezpośrednio lub pośrednio 
z jakiegokolwiek zdarzenia pozostającego poza kontrolą SGS lub niewypełnienia 
przez Klienta któregokolwiek z jego zobowiązań wynikających z niniejszych 
Warunków.  

(b) Odpowiedzialność SGS, solidarnie lub niezależnie, w odniesieniu do wszelkich 
roszczeń z tytułu strat, szkód lub wydatków jakiegokolwiek rodzaju i powstałych 
w jakikolwiek sposób, w żadnym wypadku nie przekroczy łącznej kwoty równej 
kwocie Opłaty uiszczonej w odniesieniu do Zgłoszenia lub konkretnej usługi, która 
stanowi podstawę takiego roszczenia.  

(c)  SGS, solidarnie ani niezależnie, nie ponosi odpowiedzialności za jakiekolwiek 
straty pośrednie lub wtórne, w tym między innymi utratę zysków, utratę możliwości 
prowadzenia działalności, utratę możliwości biznesowych, utratę wartości firmy 
lub koszty wycofania produktu.  

(d)  SGS, wspólnie ani niezależnie, nie ponosi odpowiedzialności za jakiekolwiek 
straty, szkody lub wydatki wynikające z roszczeń osób trzecich (w tym, bez 
ograniczeń, roszczenia z tytułu odpowiedzialności za produkt, kosztów przestoju 
lub opłat za zatrzymanie), które mogą zostać poniesione przez Klienta.   

(e) W przypadku jakiegokolwiek dochodzenia celnego, wniosku o płatność lub 
roszczenia zgłoszonego lub wykrytego przez Klienta, Klient zobowiązany jest 
powiadomić SGS na piśmie w ciągu 30 dni od wykrycia/zgłoszenia faktów 
rzekomo uzasadniających takie roszczenie, a w każdym przypadku SGS będzie 
zwolniony z wszelkiej odpowiedzialności za jakiekolwiek roszczenia z tytułu strat, 
szkód lub wydatków, chyba że roszczenie zostanie zgłoszone w ciągu jednego 
roku (o ile prawo lokalne nie stanowi inaczej) od daty:  

 (i) wykonania przez SGS Usługi, która stanowi podstawę roszczenia lub  
 (ii) kiedy Usługa powinna zostać zakończona w przypadku domniemanego 

niewykonania.  
(f) Klient zwolni z odpowiedzialności i w pełni zabezpieczy SGS i członków kadry 

kierowniczej, pracowników, agentów jej jednostek powiązanych lub 
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podwykonawców przed wszelkimi roszczeniami (faktycznymi lub potencjalnymi) 
ze strony osób trzecich z tytułu strat, szkód lub wydatków jakiegokolwiek rodzaju, 
w tym wszelkich kosztów prawnych i powiązanych kosztów oraz kosztów 
w jakikolwiek sposób związanych z wykonaniem, rzekomym wykonaniem lub 
niewykonaniem jakichkolwiek Usług. 

(g) SGS, solidarnie lub niezależnie, nie ponosi odpowiedzialności za jakiekolwiek
zobowiązania Klienta wobec osób trzecich, w tym organów podatkowych, celnych
lub podwykonawców, partnerów, agentów lub pracowników Klienta. SGS 
w żadnym wypadku nie ponosi odpowiedzialności za jakiekolwiek roszczenia 
organów podatkowych lub organów celnych wobec Klienta.  

(g) Żadne z postanowień niniejszej Umowy nie wyłącza ani nie ogranicza
odpowiedzialności którejkolwiek ze Stron zobowiązanych za śmierć lub obrażenia
ciała wynikające z zaniedbania Strony zobowiązanej lub któregokolwiek z jej
członków kadry kierowniczej, pracowników lub agentów, a Strona zobowiązana
zabezpieczy i zwolni pozostałe Strony oraz członków ich kadry kierowniczej,
pracowników i agentów z wszelkiej tego typu odpowiedzialności oraz wszelkich
strat lub zobowiązań, które takie pozostałe Strony mogą ponieść z powodu
jakiegokolwiek roszczenia z tytułu śmierci lub obrażeń ciała wynikających
z zaniedbania Strony zobowiązanej lub któregokolwiek z członków jej kadry
kierowniczej, pracowników lub agentów.

7.2 Roszczenia władz: 
a) Bez uszczerbku dla podpunktu (b) poniżej, Klient pozostaje w pełni

odpowiedzialny (i) za wszelkie roszczenia ze strony jakiegokolwiek organu, w tym
między innymi organu służb granicznych, organu podatkowego lub celnego i/lub
(ii) za wszelkie nieprawidłowości w Zgłoszeniach/Transakcjach złożonych przez
Klienta lub przez jakąkolwiek osobę lub stronę działającą w imieniu Klienta; oraz
za wszelkie koszty związane z obroną przez SGS wszelkich kwot należnych
z tytułu jakiegokolwiek roszczenia organów władzy.

b) SGS, Główny zobowiązany i/lub jakakolwiek osoba trzecia wyznaczona przez
Głównego zobowiązanego jest uprawniona do dochodzenia zwrotu bezpośrednio
od Klienta wszelkich kwot zapłaconych lub kosztów poniesionych przez SGS lub
Głównego zobowiązanego (lub w jego imieniu) w odniesieniu do wszelkich
roszczeń organów władzy, w tym między innymi wszelkich żądań zapłaty od
organów celnych w celu opłacenia ceł, podatków, odsetek lub kar. Może to
również obejmować:
(i) koszty, w tym między innymi wszelkie opłaty administracyjne poniesione

przez SGS, Głównego zobowiązanego i/lub jakąkolwiek osobę trzecią
wyznaczoną przez Głównego zobowiązanego w celu rozwiązania (bez
płatności na rzecz Organów celnych) i/lub rozliczenia (z płatnością na rzecz
Organów celnych lub podatkowych) zapytań i/lub wniosków o płatność
skierowanych przez organy do SGS lub organów celnych do Głównego
zobowiązanego w następstwie niewłaściwych informacji w Transakcji lub
niewłaściwego rozwiązania Zgłoszenia, oraz

(ii) wszelkie wydatki prawne i powiązane koszty wynikające z zaniedbania
Klienta (lub jakiejkolwiek innej strony działającej w imieniu Klienta),
rażącego zaniedbania, działania niezgodnego z prawem lub działania
przestępczego i/lub związanego z przemytem.
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(iii) Klient ureguluje taką fakturę (faktury) w ciągu 30 dni od wysłania 
powiadomienia przez SGS, Głównego zobowiązanego i/lub jakąkolwiek 
osobę trzecią wyznaczoną przez Głównego zobowiązanego.  

 
c) W przypadku jakiegokolwiek Roszczenia celnego wobec Klienta wystosowanego 

bezpośrednio przez Organy celne, Klient zobowiązany jest w ciągu pięciu (5) dni 
roboczych powiadomić na piśmie SGS i Głównego zobowiązanego oraz 
postępować zgodnie z ich instrukcjami w celu złagodzenia Roszczenia celnego. 

d)  SGS Główny zobowiązany i/lub jakakolwiek osoba trzecia wyznaczona przez 
Głównego zobowiązanego jest uprawniona do zaspokojenia roszczeń opisanych 
w niniejszym dokumencie poprzez dokonanie opłaty na rzecz Organów celnych 
lub podatkowych według własnego uznania, bez ograniczania odpowiedzialności 
Klienta, jeśli w ich opinii nie ma podstaw do sporu. 

e) SGS ani Główny zobowiązany nie ponoszą odpowiedzialności za jakiekolwiek 
zobowiązania Klienta wobec osób trzecich, w tym Organów celnych lub 
podatkowych, podwykonawców, klientów, partnerów, agentów lub pracowników. 
W żadnym wypadku SGS ani Główny zobowiązany, solidarnie ani niezależnie, nie 
ponoszą odpowiedzialności za Roszczenia celne zgłoszone przez Organy celne 
bezpośrednio Klientowi.  

8. Ochrona danych osobowych i zachowanie poufności 
 
8.1  Klient dostarczy takie dane osobowe, jakie są niezbędne SGS do świadczenia Usług 

e-Customs. 
8.2  SGS i Klient zobowiązują się przetwarzać dane osobowe zgodnie z przepisami 

lokalnego prawa o ochronie danych oraz ogólnymi przepisami o ochronie danych 
(„RODO”) obowiązującymi w Unii Europejskiej i zobowiązują się do:  

 
(a) przetwarzania danych osobowych zgodnie z prawem i uczciwie oraz do 

gromadzenia i przetwarzania danych osobowych wyłącznie w odpowiednich, 
wyraźnie określonych i uzasadnionych celach, 

 
(b) gromadzenia i przetwarzania stosownych i odpowiednich danych, 

ograniczonych do zakresu, jaki jest konieczny w związku z realizacją celów, dla 
których dane osobowe są przetwarzane,  

 
(c) usunięcia lub sprostowania nieprawidłowych danych osobowych, 

z uwzględnieniem celów, dla których dane osobowe są przetwarzane, 
 
(d) usunięcia, blokowania lub dokonania (pseudo)anonimizacji danych 

osobowych, jeśli identyfikacja osób, których dane te dotyczą, nie jest już 
konieczna do celów, dla których dane osobowe są przetwarzane,     

 
(e) wdrożenia odpowiednich technicznych i organizacyjnych środków 

bezpieczeństwa w celu ochrony danych osobowych, w tym ochrony danych 
osobowych przed niedozwolonym lub niezgodnym z prawem przetwarzaniem 
oraz przypadkową utratą, zniszczeniem lub uszkodzeniem,  
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(f) niezwłocznego odpowiadania na wszelkie zapytania osób, których dane
dotyczą, w odniesieniu do danych osobowych, a w szczególności do
podejmowania działań w związku z wszelkimi wnioskami osób, których dane
dotyczą, o skorzystanie z praw przysługujących im na mocy przepisów
o ochronie danych.

8.3 (a) Każda ze stron zobowiązuje się, że w żadnym momencie nie ujawni żadnej 
osobie żadnych informacji poufnych dotyczących działalności, spraw, klientów lub 
dostawców drugiej strony, z wyjątkiem przypadków dozwolonych w niniejszym 
dokumencie. 
(b) Każda ze stron może ujawnić informacje poufne drugiej strony:

(i) swoim pracownikom, członkom kadry kierowniczej,
przedstawicielom, wykonawcom, podwykonawcom lub doradcom, którzy muszą 
znać takie informacje w celu wykonania obowiązków strony wynikających z Umowy. 
Każda ze stron zapewni przestrzeganie niniejszej klauzuli przez jej pracowników, 
członków kadry kierowniczej, przedstawicieli, wykonawców, podwykonawców lub 
doradców, którym ujawnia ona informacje poufne drugiej strony, oraz 

(ii) w zakresie wymaganym przez prawo, właściwy sąd lub jakikolwiek
organ rządowy lub regulacyjny. 
(c) Żadna ze stron nie będzie wykorzystywać informacji poufnych drugiej strony
w jakimkolwiek celu innym niż wykonanie swoich obowiązków wynikających z
Umowy.

9. Wypowiedzenie Umowy
9.1   SGS zastrzega sobie prawo, w dowolnym czasie i bez uprzedniego powiadomienia

Klienta, do natychmiastowego zawieszenia lub zakończenia świadczenia Usług 
w przypadku naruszenia przez Klienta któregokolwiek z postanowień niniejszych 
Warunków.  

9.2 [Powyższe może nastąpić, jeśli] Klient podejmuje lub podjął względem własnej spółki 
(inne niż w odniesieniu restrukturyzacji związanej z przywróceniem rentowności) 
jakiekolwiek kroki lub działania zmierzające do ogłoszenia upadłości, ustanowienia 
zarządu komisarycznego, tymczasowej likwidacji lub zawarcia układu z wierzycielami, 
wykreślenia z rejestru spółek, ustanowienia zarządcy komisarycznego w odniesieniu do 
któregokolwiek z jego aktywów, zawieszenia lub zaprzestania prowadzenia działalności 
lub groźby zawieszenia lub zaprzestania prowadzenia działalności; lub sytuacja 
finansowa Klienta pogarsza się w stopniu uzasadniającym opinię, że jego zdolność do 
realizacji warunków niniejszej Umowy jest zagrożona. 

9.3 SGS ma prawo zawiesić świadczenie Usług, jeśli Klient nie uiści Opłat w ciągu 30 
dni po upływie terminu płatności. 

9.4  SGS i Klient są uprawnieni do rozwiązania niniejszej Umowy bez podania 
przyczyny, z zachowaniem miesięcznego okresu wypowiedzenia. 

9.5  SGS nie ponosi odpowiedzialności za jakiekolwiek roszczenia, straty, szkody lub 
wydatki jakiegokolwiek rodzaju i w jakikolwiek sposób powstałe w związku 
z zakończeniem lub zawieszeniem świadczenia Usług, a Klient w pełni zabezpiecza 
SGS przed wszelkimi bezpośrednimi, pośrednimi lub wynikowymi stratami lub 
szkodami, jakie może ponieść.    
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9.6 Po wygaśnięciu lub rozwiązaniu niniejszej Umowy, następujące postanowienia 
pozostaną w mocy: OBOWIĄZKI KLIENTA; ODPOWIEDZIALNOŚĆ 
I ODSZKODOWANIE; PRAWO WŁAŚCIWE I JURYSDYKCJA, POSTANOWIENIA 
OGÓLNE; Opłaty, fakturowanie, środki w ramach procedury motywacyjnej i warunki 
płatności. 

10. Prawo właściwe i jurysdykcja

10.1  Niniejsze Warunki (oraz wszelkie spory, kontrowersje, postępowania lub roszczenia 
o jakimkolwiek charakterze, w tym między innymi wszelkie spory dotyczące ich
istnienia, ważności lub rozwiązania, wynikające z nich lub w jakikolwiek sposób
z nimi związane) podlegają przepisom prawa Polskiego („Prawo właściwe”) i będą
interpretowane zgodnie z nimi, a wszelkie spory będą ostatecznie rozstrzygane przez
sąd powszechny właściwy dla siedziby SGS Polska Sp. z.o.o . W przypadku, gdy
Klient nie posiada zarejestrowanej osoby prawnej lub głównego biura handlowego w
kraju, w którym świadczona jest usługa, SGS zastrzega sobie prawo (ale nie ma
obowiązku), według własnego uznania, do zwrócenia się do dowolnego sądu
właściwej jurysdykcji w kraju, w którym podmiot Klienta jest zarejestrowany, prowadzi
działalność handlową lub ma siedzibę prawną, w celu wyegzekwowania wszelkich
orzeczeń i/lub uzyskania nakazu sądowego lub słusznego zadośćuczynienia w
drodze szczególnego wykonania lub podobnego środka.

11. Postanowienia ogólne
11. 1  Brak możliwości odstąpienia od wykonania któregokolwiek z postanowień niniejszej

Umowy: Niewyegzekwowanie przez SGS któregokolwiek z postanowień niniejszych 
Warunków nie będzie interpretowane jako odstąpienie od wykonania takiego 
postanowienia ani nie wpłynie na prawo SGS do egzekwowania jakiegokolwiek 
innego postanowienia.  

11.2 Rozdzielność postanowień Umowy: Jeżeli którekolwiek z postanowień niniejszych 
Warunków zostanie uznane za nieważne lub niewykonalne, postanowienie to 
zostanie wyłączone, a pozostałe postanowienia pozostaną w pełnej mocy.  

11.3  Zmiana postanowień Umowy: SGS zastrzega sobie prawo do zmiany niniejszych 
Warunków w dowolnym momencie za pisemnym powiadomieniem Klienta. Wszelkie 
takie zmiany nie mogą być egzekwowane z mocą wsteczną. Klient wyraża zgodę, że 
korzystanie przez niego z Usług e-Customs oznacza akceptację niniejszych 
Warunków.  

11.4 Niniejsza Umowa obowiązuje przez okres jednego (1) roku i zostanie automatycznie 
przedłużona, chyba że: (i) Klient zaprzestanie prowadzenia działalności przez okres 
dwunastu (12) kolejnych miesięcy i/lub (ii) jedna ze Stron złoży wypowiedzenie 
Umowy, nie później niż na miesiąc przed końcem bieżącego okresu obowiązywania. 
Niezależnie od ważności postanowień Umowy, SGS ma prawo do dezaktywacji 
konta Klienta, jeśli Klient przestanie korzystać z usług przez okres dłuższy niż 6 
(sześć) miesięcy. 



W imieniu i na rzecz: 

Adres: 

Numer rejestracyjny:

Data: 

Imię i nazwisko upoważnionego sygnatariusza: 

Nazwa stanowiska: 

Podpis:____________________ 
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ZAŁĄCZNIK 1 USŁUGI TRANSITNET® 

Zakres: Usługi TransitNet® to specjalne usługi służące do tworzenia, składania 
i monitorowania zgłoszeń tranzytowych w urzędzie celnym. Obejmują one między innymi: 
zgłoszenia tranzytowe (T1 / T2), T2L, ICS, ENS, EXS, GVMS, rejestracje w holenderskiej 
bazie portowej, rejestrację CHED. 

W przypadku, gdy SGS przyjmuje rolę Głównego zobowiązanego, dostarcza zgłoszenie 
tranzytowe wraz z wymaganą gwarancją finansową do Organów celnych pokrywającą 
zobowiązanie finansowe Klienta wobec Organów celnych. 

1. Dodatkowe prawa i obowiązki SGS w ramach Usług TransitNet®

1.1 SGS udostępni e-klientom jeden lub więcej identyfikatorów użytkownika i haseł do 
aplikacji TransitNet. Za identyfikatory i hasła wyłączną i pełną odpowiedzialność 
ponosi Klient, ale pozostają one własnością SGS. 

1.2 SGS wprowadzi dane do systemu TransitNet w imieniu Klienta niebędącego 
e-klientem, gdy otrzyma taką prośbę.

1.3 O ile nie uzgodniono inaczej na piśmie, SGS zastrzega sobie prawo do nieprzyjęcia 
grupy Zgłoszeń o szacunkowym długu celnym przekraczającym 100 000 EUR lub 
o jakimkolwiek rodzaju ryzyka zidentyfikowanym przez SGS lub wymienionym
w Załączniku 2 poniżej;

1.4 Klient zobowiązany jest zwrócić się do SGS o specjalne zatwierdzenie w przypadku 
grupy Zgłoszeń z długiem celnym przekraczającym 100 000 EUR lub w przypadku 
towarów wymienionych w Załączniku 2 poniżej. SGS zastrzega sobie prawo do 
udzielenia takiej zgody lub odmowy oraz do żądania przedstawienia przez Klienta 
dodatkowych informacji i/lub postawienia dodatkowych warunków. SGS może 
ograniczyć maksymalny dozwolony dług celny na grupę Zgłoszeń lub skumulowaną 
wartość długu celnego jednocześnie otwartej grupy Zgłoszeń Klienta. 

1.5 Jeśli SGS, według własnego uznania, oszacuje jakikolwiek tranzyt jako potencjalnie 
nielegalny, niebezpieczny i/lub mogący spowodować szkody, SGS może wstrzymać 
taki tranzyt w dowolnym momencie. Klient niniejszym wyraża zgodę na powyższe 
oraz oświadcza i gwarantuje, że nie będzie występował z żadnymi Roszczeniami, 
jeśli SGS zawiesi świadczenie usług lub wstrzyma ich świadczenie. 

1.6 Na żądanie SGS i w przypadku nieprawidłowości lub potencjalnego roszczenia 
w odniesieniu do jednego lub więcej tranzytów towarów wymienionych w Załączniku 
2 poniżej, Klient niniejszym zobowiązuje się do dostarczenia SGS gwarancji na rzecz 
SGS, ważnej do czasu rozstrzygnięcia roszczenia, wystawionej przez renomowany 
bank, który zostanie określony w porozumieniu z SGS, na kwotę równą roszczeniom, 
jakie mogą zostać zgłoszone w związku z tranzytem (tranzytami) przez dowolną 
administrację celną Terytorium i/lub wszystkie organy rządowe, agencje, instytucje 
i osoby trzecie, obejmującą również wszelkie wydatki (w tym między innymi odsetki, 
kary, roszczenia wtórne, koszty adwokackie i koszty postępowania). 
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1.7 SGS może obciążyć Klienta opłatą administracyjną w wysokości 100 EUR, 
w odniesieniu do udzielania odpowiedzi na wszelkie zapytania celne wynikające 
z zaniedbania, rażącego zaniedbania i/lub niewłaściwego działania Klienta, 
nieprzestrzegania zasad tranzytu i/lub zasad celnych, takich jak nieprzedstawienie 
towarów tranzytowych w urzędzie celnym przeznaczenia przez kierowcę Klienta, 
kontrahenta Klienta lub jakąkolwiek inną stronę działającą w imieniu Klienta.  

1.8 SGS może obciążyć Klienta opłatą administracyjną w wysokości 100 
EUR w odniesieniu do wszelkich płatności dokonanych przez SGS na rzecz organów 
celnych w imieniu Klienta z tytułu wszelkich roszczeń, ceł i podatków, odsetek lub kar 
wynikających z nieprawidłowego zakończenia tranzytu lub nieprzestrzegania 
przepisów celnych. Klient niezwłocznie uiści tę opłatę na rzecz SGS. 

1.9 Klient zwróci SGS dodatkowe koszty z tytułu opóźnienia w zakończeniu tranzytu 
przez Klienta lub inne koszty nieuwzględnione w umowie, które mogły zostać 
wygenerowane przez Klienta. 

 
 
2. Dodatkowe obowiązki Klienta w ramach Usług TransitNet® 

2.1 Klienci TransitNet® podlegają badaniu due diligence („DD”), w tym sprawdzeniu 
reputacji w ramach procesu wdrażania klienta.  W ramach badania SGS może 
wymagać od Klienta dostarczenia informacji finansowych i administracyjnych w celu 
potwierdzenia statusu i wypłacalności spółki. 

2.2 SGS może według własnego uznania ograniczyć gwarancję finansową związaną 
z każdym tranzytem Klienta lub zagregowaną wartość gwarancji realizowanych 
tranzytów Klienta. Klient może być zobowiązany do dostarczenia SGS dodatkowych 
informacji, dodatkowych dokumentów lub wykonania obowiązków umownych lub do 
zapewnienia ubezpieczenia lub gwarancji spółki dominującej lub siostrzanej 
obejmującej ryzyko i zobowiązania Klienta w celu zwiększenia tego limitu. 

2.3 Klient niniejszym zobowiązuje się, oświadcza i gwarantuje, że zapewni bezpieczny 
transport w celu zapobieżenia wszelkim możliwym szkodom i Roszczeniom, które 
mogą zostać podniesione przez jakiekolwiek organy administracyjne lub sądowe i/lub 
osoby trzecie. Ponadto Klient niniejszym zobowiązuje się, oświadcza i gwarantuje, 
że niezwłocznie powiadomi SGS na piśmie, jeśli zostanie zgłoszone wobec niego 
jakiekolwiek Roszczenie. 

2.4 Klient ponosi wyłączną odpowiedzialność za zapewnienie prawidłowego 
i terminowego zakończenia tranzytu – zgodnie z danymi przesłanymi do aplikacji 
TransitNet (w przypadku e-klientów) lub bezpośrednio do SGS (w przypadku klientów 
niebędących e-klientami). Klient poinstruuje swoich pracowników, kierowców, 
podwykonawców lub kontrahentów, aby terminowo dostarczyli towary do urzędu 
celnego i niezwłocznie dostarczyli SGS wszelkie niezbędne informacje 
i dokumentację wskazującą na prawidłowe zakończenie tranzytu przez urząd celny. 
W przypadku, gdy tranzyt zostanie zamknięty przez odbiorcę, Zleceniodawca 
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zapewni, że odbiorca posiada status upoważnionego odbiorcy i jest w pełni zdolny 
do prawidłowego zakończenia tranzytu.    

2.5 Jeśli tranzyt nie zostanie prawidłowo zakończony, Klient niezwłocznie podejmie 
działania w celu dostarczenia SGS wszelkich niezbędnych informacji, dokumentów 
i dowodów zgodnie z wymogami organów celnych w celu zamknięcia tranzytu. 
Zobowiązanie to pozostaje w mocy po rozwiązaniu niniejszej Umowy przez okres 10 
lat od jej rozwiązania. 

2.6 Klient niniejszym zobowiązuje się, oświadcza i gwarantuje, że ponosi wyłączną 
odpowiedzialność za zapłatę lub zwrot bezpośrednio SGS wszelkich kwot 
związanych między innymi z roszczeniami celnymi, karami finansowymi 
i administracyjnymi, cłami i podatkami, grzywnami, odszkodowaniami, karami 
umownymi i odsetkami, jakie mogą powstać podczas transportu, dostawy i odprawy 
towarów w ramach tranzytu, oraz za wszelkie inne płatności, jakie powstaną w trakcie 
i/lub po wykonaniu danej usługi i zostaną nałożone przez jakiekolwiek organy 
administracyjne lub sądowe, organy celne, agencje, instytucje i/lub strony trzecie. 
Zobowiązanie to pozostaje w mocy po rozwiązaniu niniejszej Umowy w odniesieniu 
do wszelkich roszczeń, jakie mogą zostać zgłoszone w okresie 5 lat po rozwiązaniu 
Umowy. 

2.7 SGS może zastrzec sobie prawo do zawieszenia konta Klienta, jeśli Klient nie jest 
w stanie (w terminie wyznaczonym przez SGS) pomóc w rozwiązaniu 
niezakończonego tranzytu, zapytania celnego, wniosku o płatność lub jeśli Klient 
kumuluje niezakończone tranzyty, zapytania celne lub wnioski o płatność. 

2.8 Jeśli SGS odwoła się od decyzji organów celnych i organy celne zażądają od SGS 
lub Głównego zobowiązanego gwarancji finansowej lub innego rodzaju zobowiązania 
finansowego w celu zawieszenia wniosku o płatność, Klient niezwłocznie przekaże 
to zobowiązanie finansowe organom celnym lub władzom w imieniu SGS, Głównego 
zobowiązanego lub SGS lub Głównemu zobowiązanemu. 

2.9 Wszelkie działania wykonywane w ramach konta TransitNet™ będą uważane za 
działania Klienta i osób należycie upoważnionych przez Klienta. Konto TransitNet™ 
i identyfikator użytkownika lub hasło są indywidualne i nie mogą być przenoszone, 
przekazywane ani sprzedawane innej stronie, a Klient ponosi wyłączną 
odpowiedzialność za zachowanie poufności w odniesieniu do identyfikatora 
użytkownika i haseł. SGS nie może i nie będzie ponosić odpowiedzialności za 
jakiekolwiek straty lub szkody wynikające z nieprzestrzegania tego obowiązku przez 
Klienta.  

2.10 Klient może wyznaczyć Podwykonawców pod warunkiem uzyskania uprzedniej 
pisemnej zgody SGS. SGS może wymagać – ale nie jest do tego zobowiązana – 
przeprowadzenia badania due diligence Podwykonawcy przed zatwierdzeniem przez 
SGS, ale Klient ponosi wyłączną odpowiedzialność za weryfikację rzetelności 
i wypłacalności swoich Podwykonawców. W każdym przypadku Klient ponosi 
wyłączną odpowiedzialność wobec SGS za działania i konsekwencje działań swoich 
Podwykonawców. W odniesieniu do wszelkich obowiązków Klienta wynikających 
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z niniejszej Umowy wykonywanych przez podwykonawców, Klient pozostaje 
odpowiedzialny za realizację takich obowiązków, jak również za przestrzeganie przez 
podwykonawcę warunków niniejszej Umowy w takim samym zakresie, w jakim Klient 
byłby odpowiedzialny za przestrzeganie przez siebie warunków niniejszej Umowy. 
SGS zastrzega sobie prawo do zażądania od Klienta podpisania przez 
Podwykonawców Deklaracji zaangażowania Podwykonawcy (zgodnie ze wzorem 
dostarczonym przez SGS) i dostarczenia jej kopii SGS. SGS zachowuje prawo do 
odmowy rejestracji podwykonawcy i ograniczenia narodowości dodawanych 
podwykonawców.  

2.11 Klient zobowiązany jest zapewnić realizację procedury tranzytowej zgodnie 
z wytycznymi określonymi w Konwencji o wspólnej procedurze tranzytowej z dnia 20 
maja 1987 r. z późniejszymi zmianami. Obejmuje to między innymi przedstawienie 
towarów Organom celnym przy wyjeździe i w miejscu przeznaczenia, przedstawienie 
towarów do kontroli celnej przy wyjeździe. 

3. Dostęp 
 

3.1  Udzielanie dostępu:  
 

(a)  W przypadku, gdy Klient zamierza korzystać z TransitNet™ jako e-klient, SGS 
dostarczy Klientowi jeden lub więcej identyfikatorów użytkownika i haseł. Za 
identyfikatory i hasła wyłączną i pełną odpowiedzialność ponosi Klient.  

(b) w przypadku, gdy Klient zamierza korzystać z TransitNet™ jako Klient 
niebędący e-klientem, w celu umożliwienia SGS terminowego świadczenia 
Usługi, Klient z odpowiednim wyprzedzeniem przekaże SGS następujące 
dane: 

- elektroniczne (fotograficzne) kopie dokumentów wysyłki towarów (w tym 
kopie CMR, zgłoszenia wywozowego/zgłoszeń wywozowych i faktury/faktur), 

- informacje o odprawie celnej tranzytowej, wyjeździe i zakończeniu tranzytu, 
- pełne informacje na temat trasy, ze wskazaniem krajów tranzytowych, jeśli 

takie istnieją, 
- przewidywaną datę i godzinę przybycia pojazdu do odprawy celnej 

tranzytowej. 
Po zakończeniu procedury otwarcia zgłoszenia tranzytowego SGS przekaże 

Klientowi numer zgłoszenia (LRN) lub inne niezbędne informacje, które Klient 
przekaże kierowcy pojazdu. 

 
3.2 Ogólne zasady dostępu: 
 
(a)  Informacje dotyczące Klienta: „Informacje” obejmują wszelkie dane 

informacyjne, tekst, oprogramowanie, zdjęcia, grafikę, nagrania wideo, wiadomości 
lub inne materiały dostarczone przez Klienta firmie SGS lub innym użytkownikom 
podczas procesu rejestracji lub składania zamówienia, w dowolnym obszarze 
wiadomości publicznych, za pośrednictwem dowolnej funkcji poczty elektronicznej 
lub poprzez przesłanie w prywatnym obszarze (obszarach) dostępu Klienta. Klient 
ponosi wyłączną odpowiedzialność za dokładność i bezpieczeństwo Informacji.  

 
(b) Obowiązki w zakresie użytkowania:  Klient zobowiązuje się do: (a) dostarczania 

prawdziwych, dokładnych, aktualnych i kompletnych Informacji, o których 
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przekazanie może okresowo występować SGS oraz do (b) utrzymywania 
i niezwłocznego aktualizowania Informacji na swój temat, aby były one prawdziwe, 
dokładne, aktualne i kompletne. Jeśli Klient dostarczy jakiekolwiek Informacje, które 
są nieprawdziwe, niedokładne, nieaktualne lub niekompletne, SGS ma prawo 
zawiesić lub zakończyć rejestrację i odmówić jakiegokolwiek korzystania 
z TransitNet™ w danym czasie lub w przyszłości bez dalszej odpowiedzialności za 
takie zakończenie lub zawieszenie. 

 
(c) Identyfikator użytkownika, hasło i zabezpieczenia: Konto TransitNet™ i identyfikator 

użytkownika/użytkowników nie mogą być przenoszone na ani sprzedawane przez 
Klienta innej stronie, a Klient ponosi wyłączną odpowiedzialność za zachowanie 
poufności w odniesieniu do identyfikatora użytkownika/użytkowników i hasła. 
Wysyłający nie może i nie będzie ponosić odpowiedzialności za jakiekolwiek straty 
lub szkody wynikające z nieprzestrzegania zapisów tego artykułu przez Klienta. 

 
4. Wyłączne prawa do przedmiotów objętych prawem własności intelektualnej 

4.1 Zapewnienie (przekazanie) Klientowi przez SGS dostępu do strony internetowej 
https://transitnet.sgs.com, podania hasła i możliwości korzystania z TransitNet™ 
i wszystkich usług internetowych nie oznacza przeniesienia i/lub cesji jakichkolwiek 
autorskich praw majątkowych i innych praw własności intelektualnej do strony 
internetowej, TransitNet™ lub jakiegokolwiek oprogramowania. Wyszczególnione 
produkty i ich komponenty mogą być używane przez Klienta wyłącznie w celach 
określonych w niniejszej Umowie. 

 
4.2 Klient nie otrzymuje następujących praw i nie są przenoszone na Klienta: prawa do 

używania znaku towarowego TransitNet™, prawa własności intelektualnej dotyczące 
strony internetowej, jakiekolwiek inne wyłączne prawa własności, prawa własności 
lub inne prawa pomocnicze do produktów w ramach oprogramowania. 

  

https://transitnet.sgs.com/
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ZAŁĄCZNIK 2: Wykaz towarów wrażliwych 
 

Kod HS 
 

Opis towarów 

2208 20 

2208 30 

2208 40 

2208 50 

2208 60 

2208 70 

2208 90 

Wódki, likiery i pozostałe napoje spirytusowe 

  2401 10 * 
  2401 20 * 
  2401 30 * 

 

Tytoń nieodżyłowany; tytoń całkowicie lub częściowo 

nieodżyłowany; odpady tytoniu 

 

2402 20 

 

Papierosy zawierające tytoń 

 

2403 11 

2403 19 

 

Tytoń do palenia, nawet zawierający namiastki tytoniu w 

dowolnej proporcji 

 
 

2403 91 * 
2403 99 * 

 

 

Tytoń przetworzony i przemysłowe namiastki tytoniu; tytoń 
„homogenizowany” lub „odtworzony”; ekstrakty i esencje z 
tytoniu 

2207 Alkohol etylowy nieskażony o objętościowej mocy alkoholu 

80% obj. lub większej; alkohol etylowy i pozostałe wyroby 

alkoholowe, o dowolnej mocy, skażone 

Dział 97 

(kody 9701; 9702; 

9703; 9704; 9705; 

9706) 

Dzieła sztuki, przedmioty kolekcjonerskie i antyki – których 

dług celny przekracza 500 000 EUR 

* Dotyczy krajów wyjścia z nałożonym podatkiem akcyzowym 
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ZAŁĄCZNIK 3: Opłaty 
 

Cennik aktualnie obowiązujący 


	Umowa o świadczenie usług celnych SGS e-Customs przez firmę SGS
	UWAGA:  W CELU WYBORU USŁUG, PROSZĘ ZAZNACZYĆ POLA PONIŻEJ:
	O ile z kontekstu nie wynika inaczej, w niniejszej Umowie poniższe słowa i wyrażenia przyjmują następujące znaczenie:
	„Organy celne” oznaczają wszelkie krajowe organy celne i podatkowe, w tym między innymi administrację, w ramach której wykorzystywane są Usługi e-Customs.
	„Roszczenie celne” oznaczają zapytanie, wniosek o płatność lub dochodzenie prawne należności zgłoszone przez organy celne skierowane do SGS jako przedstawiciela Klienta i/lub Głównego zobowiązanego i/lub Poręczyciela dotyczące jednej lub więcej Deklar...
	„Podwykonawca” oznacza firmę transportową/logistyczną upoważnioną przez Klienta do wykonania transportu towarów na podstawie Zgłoszenia/Zgłoszeń lub Deklaracji.
	Klient zobowiązany jest:
	5. Prawa i obowiązki SGS:
	a) SGS będzie świadczyć usługi e-Customs z należytą starannością i z  zachowaniem odpowiedniego poziomu profesjonalizmu,
	b) SGS zastrzega sobie prawo do zażądania od Klienta dodatkowych informacji i/lub odmowy przyjęcia do realizacji jakiegokolwiek Zgłoszenia, które nie jest zgodne z wymogami władz lub Organów celnych, obowiązującego prawa i/lub gdy na koncie przedpłaty...
	c) W przypadku naruszenia przez Klienta niniejszych Warunków, SGS zastrzega sobie prawo do natychmiastowego zawieszenia lub zakończenia świadczenia Usług e-Customs,
	d) SGS ma prawo odmówić lub zgłosić sprzeciw względem realizacji dowolnej transakcji w ramach Usług SGS e-Customs według własnego uznania po przeprowadzeniu wewnętrznej oceny ryzyka przez SGS lub w celu zapewnienia zgodności z międzynarodowymi sankcja...
	a)  SGS nie udziela gwarancji na Usługi e-Customs i nie ponosi odpowiedzialności za jakiekolwiek zakłócenia lub przerwy w przesyłaniu Informacji za pośrednictwem aplikacji / rozwiązań programowych SGS, ani za jakiekolwiek błędy lub pominięcia w treści...
	b) Wszelkie dorozumiane warunki dotyczące jakości, przydatności do określonego celu lub przydatności handlowej, nienaruszania praw i tytułu prawnego są wyraźnie wyłączone z niniejszej Umowy w maksymalnym zakresie dozwolonym przez prawo właściwe. Każda...
	7.1 Ograniczenie odpowiedzialności i odszkodowania:
	7.2 Roszczenia władz:
	8. Ochrona danych osobowych i zachowanie poufności
	8.1  Klient dostarczy takie dane osobowe, jakie są niezbędne SGS do świadczenia Usług e-Customs.
	8.2  SGS i Klient zobowiązują się przetwarzać dane osobowe zgodnie z przepisami lokalnego prawa o ochronie danych oraz ogólnymi przepisami o ochronie danych („RODO”) obowiązującymi w Unii Europejskiej i zobowiązują się do:
	(a) przetwarzania danych osobowych zgodnie z prawem i uczciwie oraz do gromadzenia i przetwarzania danych osobowych wyłącznie w odpowiednich, wyraźnie określonych i uzasadnionych celach,
	(b) gromadzenia i przetwarzania stosownych i odpowiednich danych, ograniczonych do zakresu, jaki jest konieczny w związku z realizacją celów, dla których dane osobowe są przetwarzane,
	(c) usunięcia lub sprostowania nieprawidłowych danych osobowych, z uwzględnieniem celów, dla których dane osobowe są przetwarzane,
	(d) usunięcia, blokowania lub dokonania (pseudo)anonimizacji danych osobowych, jeśli identyfikacja osób, których dane te dotyczą, nie jest już konieczna do celów, dla których dane osobowe są przetwarzane,
	(e) wdrożenia odpowiednich technicznych i organizacyjnych środków bezpieczeństwa w celu ochrony danych osobowych, w tym ochrony danych osobowych przed niedozwolonym lub niezgodnym z prawem przetwarzaniem oraz przypadkową utratą, zniszczeniem lub uszko...
	(f) niezwłocznego odpowiadania na wszelkie zapytania osób, których dane dotyczą, w odniesieniu do danych osobowych, a w szczególności do podejmowania działań w związku z wszelkimi wnioskami osób, których dane dotyczą, o skorzystanie z praw przysługują...
	9.   Wypowiedzenie Umowy
	Zakres: Usługi TransitNet® to specjalne usługi służące do tworzenia, składania i monitorowania zgłoszeń tranzytowych w urzędzie celnym. Obejmują one między innymi: zgłoszenia tranzytowe (T1 / T2), T2L, ICS, ENS, EXS, GVMS, rejestracje w holenderskiej ...
	W przypadku, gdy SGS przyjmuje rolę Głównego zobowiązanego, dostarcza zgłoszenie tranzytowe wraz z wymaganą gwarancją finansową do Organów celnych pokrywającą zobowiązanie finansowe Klienta wobec Organów celnych.

	1. Dodatkowe prawa i obowiązki SGS w ramach Usług TransitNet®
	1.1 SGS udostępni e-klientom jeden lub więcej identyfikatorów użytkownika i haseł do aplikacji TransitNet. Za identyfikatory i hasła wyłączną i pełną odpowiedzialność ponosi Klient, ale pozostają one własnością SGS.
	1.2 SGS wprowadzi dane do systemu TransitNet w imieniu Klienta niebędącego e-klientem, gdy otrzyma taką prośbę.
	1.3 O ile nie uzgodniono inaczej na piśmie, SGS zastrzega sobie prawo do nieprzyjęcia grupy Zgłoszeń o szacunkowym długu celnym przekraczającym 100 000 EUR lub o jakimkolwiek rodzaju ryzyka zidentyfikowanym przez SGS lub wymienionym w Załączniku 2 pon...
	1.4 Klient zobowiązany jest zwrócić się do SGS o specjalne zatwierdzenie w przypadku grupy Zgłoszeń z długiem celnym przekraczającym 100 000 EUR lub w przypadku towarów wymienionych w Załączniku 2 poniżej. SGS zastrzega sobie prawo do udzielenia takie...
	1.5 Jeśli SGS, według własnego uznania, oszacuje jakikolwiek tranzyt jako potencjalnie nielegalny, niebezpieczny i/lub mogący spowodować szkody, SGS może wstrzymać taki tranzyt w dowolnym momencie. Klient niniejszym wyraża zgodę na powyższe oraz oświa...
	1.6 Na żądanie SGS i w przypadku nieprawidłowości lub potencjalnego roszczenia w odniesieniu do jednego lub więcej tranzytów towarów wymienionych w Załączniku 2 poniżej, Klient niniejszym zobowiązuje się do dostarczenia SGS gwarancji na rzecz SGS, waż...
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